Finansinstitut/bank (i brevhuvudet)

[Ort och datum]

SKRIVELSE OM EN OVILLKORLIG SÄKERHET KOPPLAD TILL FULLGÖRANDE AV AVTALSFÖRPLIKTELSER
Europeiska unionen

företrädd av Europeiska kommissionen

OIB – enhet DR.2

1049 Bryssel

Referens: Avtalets nummer och exakta benämning: […]
Artikel 1 – Förklaring om säkerhet, belopp och syfte

Det finansinstitut eller den bank för vilket/vilken undertecknade är företrädare, [finansinstitutets eller bankens namn och adress], (nedan kallad borgensmannen) bekräftar härmed att vi till Europeiska unionen, företrädd av Europeiska kommissionen (nedan kallad kommissionen) ställer en ovillkorlig, oåterkallelig och oberoende säkerhet (”on demand-garanti”), i form av ett åtagande att direkt på begäran betala ett belopp motsvarande

[med siffror …] euro (med bokstäver): ….. euro
Syftet är att garantera fullgörandet av förpliktelserna enligt det avtal (nr/exakt benämning, nedan kallat avtalet) som ingåtts mellan kommissionen och [namn och adress] (nedan kallad uppdragstagaren). 
Artikel 2 – Utlösande av säkerheten

Om kommissionen meddelar att uppdragstagaren på något sätt underlåtit att uppfylla avtalsvillkoren inom avtalad tid åtar vi oss undantagslöst att, på begäran och på uppdragstagarens vägnar, omedelbart och utan invändningar betala alla belopp som Ni enligt avtalet har att fordra från företaget ………….……………………………………, upp till ovan angivna belopp i euro, till det bankkonto som kommissionen angett efter att ha mottagit en första skriftlig begäran från kommissionens sida översänd som rekommenderad försändelse eller via budtjänst med mottagningsbevis. Vi åtar oss att skriftligen meddela kommissionen så snart betalning har verkställts.
Artikel 3 – borgensmannens skyldigheter

1.
Vi avsäger oss rätten att kräva att alla tillgängliga rättsmedel först ska ha uttöms gentemot uppdragstagaren, rätten att vägra utföra begärda transaktioner, retentionsrätten och rätten att underlåta att betala eller att få ersättning. Vi avsäger oss också rätten att gentemot kommissionen göra gällande eventuella rättigheter som uppdragstagaren kan ha enligt avtalet eller i samband med detta eller på annan grund.

2.
Våra förpliktelser enligt denna säkerhet påverkas inte av eventuella åtgärder eller överenskommelser som kommissionen ingår med uppdragstagaren och som gäller uppdragstagarens avtalsenliga förpliktelser.

3.
Om vårt företags rättsliga status, ägandeförhållanden eller adress ändras åtar vi oss att skriftligen och utan dröjsmål, genom en rekommenderad försändelse eller via budtjänst med mottagningsbevis, meddela kommissionen detta.

Artikel 4 – datum för ikraftträdande

Denna säkerhet träder i kraft vid undertecknandet.

Artikel 5 – slutdatum och villkor för frigörande från de skyldigheter som säkerheten innebär

1. 
Vi kan endast lösas från denna säkerhet efter skriftligt medgivande från kommissionen.

2.
Denna säkerhet är giltig fram till dess att kommissionen har återsänt denna handling i original till oss som mrekommenderad försändelse eller via budtjänst med mottagningsbevis. 

3.
Detta ska ske senast två månader efter det av följande alternativ som inträffar sist: avtalet löper ut eller den sista fakturan betalas. 
4.
Efter detta datum ska säkerheten automatiskt bli ogiltig, och inga anspråk i anslutning till den ska bemötas under några omständigheter.

Artikel 6 – Tillämplig lagstiftning och behörig domstol

1.
Säkerheten ska omfattas av och tolkas enligt samma lagstiftning som är tillämplig på avtalet.

2.
Alla tvister om denna säkerhet ska avgöras av de domstolar som är behöriga att avgöra tvister om avtalet.

Artikel 7 – överlåtelse

De rättigheter som följer av denna säkerhet får inte överlåtas utan vårt skriftliga medgivande.

Upprättad i [ort] den [datum].

__________________





[__________________]

[Namnteckning/






[Namnteckning/
Befattning vid finansinstitutet/banken]
Befattning vid finansinstitutet/banken]
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